DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS RIGHT & LEFT HAND
- MEDIUM ACTION 308 BOLT FACE (0.480") RIGHT HAND

A Do-It-All, Lightweight Action for Hunting or Match Shooting

Whether you're building a dedicated hunting rig, a competition-ready match
rifle or a general-purpose rig that can handle both with ease, the Defiance
Machine Deviant GA Hunter rifle action is built to suit your needs. This rifle
action is built with an open top, which allows for quick loading of BDL-style
magazines, but the design is compatible with detachable-box magazines as
well. The Defiance Machine Deviant GA Hunter action can be had in a number
of configurations. The Long Action Magnum model comes with a .545 bolt face
and is designed for use with hinged floorplates and Wyatt's Ultra Mag and
standard internal box magazines. The Long Action model comes with a .595
bolt face and is designed for use with Rigby-length internal box magazines. A
Medium Length action is equipped with a .408 bolt face. Each Defiance
Machine Deviant GA Hunter action ships with the receiver body, one-piece
bolt, bolt stop, bolt release, release pin and spring, extractor, knob, firing pin
and pin spring, cocking piece, bolt shroud and trigger pins. Bolt fluting is
available as an optional extra on push-feed bolts, and the actions can be had
with either repeater or single-shot magazine cuts.

Attributes

¢ Name: MEDIUM ACTION 308 BOLT FACE (0.480") RIGHT HAND
¢ Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
¢ Product no.: 100035994

e Mfr. No.: NONE

¢ Action Type: Medium

Cartridge: Multi

Color: Stainless Steel

Delivery weight: 1.179kg

Shipping height: 108mm

Shipping width: 165mm

¢ Shipping length: 318mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise fur die DEVIANT GA HUNTER
ACTION

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf der DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTION von Defiance Machine. Diese
Gewehraktion ist darauf ausgelegt, deine Jagd und SchieBbeddrfnisse zu erflllen. Um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv verwendest, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Gewehraktion nur gemaRl den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Halte die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

e Uberpriife regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Bewahre die Waffe auRRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Verwende die Gewehraktion nur mit kompatiblen Munitionstypen.

Informiere dich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Achte darauf, dass die Waffe immer auf eine sichere Richtung zeigt, insbesondere beim Laden und
Entladen.

¢ Verwende beim Umgang mit der Waffe immer Gehdérschutz und Augenschutz.

¢ Lade die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Bereich.

¢ Halte den Abzug nicht gedriickt, wahrend du die Waffe ladst oder entladst.

e Uberpriife vor dem SchieRen, ob die Waffe ordnungsgemaR geladen ist und alle Teile sicher angebracht
sind.

¢ Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Blockaden, stoppe sofort den Gebrauch und lasse die Waffe von
einem Fachmann Uberprifen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation

o Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
o Befolge die Anweisungen im Handbuch zur Montage der Gewehraktion.
o Uberpriife alle Schrauben und Verbindungen auf festen Sitz.

2. Nutzung

o Lade die Waffe gemafR den Anweisungen des Herstellers.
o Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schieft, der fur die Art des SchieRens geeignet ist.
o Nach dem SchielRen, entlade die Waffe sofort und reinige sie gemall den Wartungshinweisen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Gewehraktion und ihre Komponenten gemaR den értlichen Vorschriften fir gefahrliche
Abfalle.

¢ Informiere dich Uber Recycling oder Rickgabemadglichkeiten in deiner Region.

¢ Achte darauf, dass keine Teile der Waffe in die falschen Hande geraten.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen und Unterstitzung, wende dich an den Hersteller oder den Handler, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du Unterstitzung
bendtigst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer oberste Prioritat hat. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere
und verantwortungsvolle Nutzung der DEVIANT GA HUNTER ACTION zu gewahrleisten.



DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS. This product is designed for use in
hunting and shooting sports. To ensure safe handling and operation, please read this safety instruction guide
thoroughly. It is important to follow the guidelines and precautions outlined herein to maintain safety for
yourself and others.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Store firearms securely and out of reach of unauthorized persons, especially children.

Ensure that you are in a safe environment when handling firearms; be aware of your surroundings.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.

¢ Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.

Follow all local, state, and national laws regarding firearm ownership and usage.

Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the bolt is fully engaged and the action is closed before firing.

Only use ammunition that is specified for your action type and caliber.

Check that the magazine is properly seated and secured before use.

Do not attempt to modify the action or any of its components.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Be aware of the potential for ricochet and ensure a safe backstop is in place.

If a misfire occurs, wait at least 30 seconds before attempting to clear the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Action:

o Ensure that your workspace is clean and free from obstructions.
o Use the appropriate tools to install the action onto your rifle stock.
o Follow the manufacturer's instructions for securing the action to ensure stability and safety.

Loading and Unloading:

o To load, ensure the action is open and insert the magazine or cartridges as per the specifications
for your action type.
o To unload, remove the magazine and cycle the action to eject any remaining cartridges.

Firing:

o Ensure you are in a safe shooting position and have a clear line of sight to your target.
o Once ready, engage the safety mechanism if available, and prepare to fire.
o Disengage the safety and pull the trigger only when you are ready to shoot.

Maintenance:

o Regularly clean and maintain your action according to the manufacturer's guidelines.



o Inspect components for wear and replace any damaged parts immediately.
o Store the firearm in a dry, cool place when not in use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or damaged ammunition according to local regulations.

¢ For the action and any metal components, check with local waste management services for proper
disposal methods.

¢ Do not dispose of firearms or components in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact
their customer service. It is important to have a reliable point of contact for any safety concerns or product
issues.

Conclusion

Your safety and the safety of others is of utmost importance. By following these guidelines and precautions, you
can ensure a safe and enjoyable experience with your DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS. Always
prioritize safety and responsibility in all your shooting activities.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per DEVIANT GA
HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS

Introduzione

Grazie per aver scelto I'azione del fucile Defiance Machine Deviant GA Hunter. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e I'uso del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Sequi tutte le istruzioni di installazione e utilizzo.

Verifica frequentemente eventuali aggiornamenti sui richiami di prodotto tramite il portale Safety Gate
dell'UE.

Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorita competenti.

I minori devono essere supervisionati durante I'uso del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Controllo Visivo: Prima dell'uso, esamina il prodotto per eventuali danni o difetti.

Uso Adeguato: Utilizza I'azione del fucile solo per scopi previsti. Non modificare il prodotto in alcun
modo.

Manutenzione: Mantieni il prodotto pulito e in buone condizioni. Seqgui le istruzioni di manutenzione
fornite dal produttore.

Protezione Personale: Indossa sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza e
protezioni per le orecchie, durante I'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
o Sequi le istruzioni specifiche fornite dal produttore per l'installazione dell'azione del fucile.
o Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni prima di procedere.

2. Uso:

[¢]

Carica il fucile solo quando sei pronto a utilizzare.

Assicurati che I'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Non toccare il grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo I'uso, svuota sempre I'arma e controlla che sia scarica.

[¢]

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Sequi le leggi e le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti pericolosi.

¢ Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
¢ Contatta un centro di smaltimento autorizzato per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o visita il sito web ufficiale.



Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto il prodotto Defiance Machine Deviant GA Hunter. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Sakerhetsinstruktioner for DEVIANT GA HUNTER
LIGHTWEIGHT ACTIONS

Introduktion

Tack for att du valt DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS fran Defiance Machine. Denna produkt &r
utformad for att ge hog prestanda och palitlighet for jagare och skyttar. For att sakerstélla saker anvandning
och langvarig funktionalitet, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

¢ Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

e Forvara produkten pa en saker plats, odtkomlig for barn och obehériga.

e Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

e Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

¢ Anvand alltid skyddsutrustning, som hdérselskydd och skyddsglaségon, vid anvandning av produkten.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade och sakrade innan anvandning.
e Anvand endast ammunition som ar avsedd fér denna typ av gevaratgard.

¢ Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra.

o Se till att vapnet ar avsakrat nar det inte anvands.

¢ Lar dig hur du korrekt laddar och avfyrar vapnet innan forsta anvandning.

e Anvand inte produkten om den verkar vara defekt eller har skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av gevaratgarden:

o Folj tillverkarens anvisningar fér montering av gevaratgarden pa din vapenkropp.
o Kontrollera att alla skruvar och fasten ar ordentligt atdragna.

2. Anvandning av gevaratgarden:

[¢]

Ladda magasinet med lamplig ammunition.

Satt in magasinet i gevaret.

Kontrollera att vapnet ar i sakert lage.

Rikta vapnet mot malet och avfyra enligt sakerhetsféreskrifterna.

o

[¢]

[¢]

3. Underhall:

o Rengdr gevaret regelbundet for att sakerstalla optimal prestanda.
o Kontrollera att alla rérliga delar ar smorda och i gott skick.

Borttagningsinstruktioner

o Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, se till att den bortskaffas pa ett miljovanligt satt.
¢ Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering av vapen och tillbehor.
¢ Forsakra dig om att produkten inte kan anvandas av obehériga efter att den har avlagsnats.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta en auktoriserad aterforsaljare eller tillverkarens kundtjanst.
Se till att du har produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for effektiv hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner och for att du bidrar till en saker anvandning av DEVIANT GA
HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
DEVIANT GA HUNTER LIGHTWEIGHT ACTIONS

Uvod

Dékujeme, ze jste si zakoupili puskovou akci Defiance Machine Deviant GA Hunter. Tento produkt je navrzen
tak, aby vyhovoval vasim potfebam pfi stavbé loveckych a soutéznich pusek. Abychom zajistili vasi bezpecnost
a maximalni vykon, prosime vas, abyste si peclivé preletli nasledujici pokyny a bezpeénostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si prectéte vSechny pokyny a bezpecnostni informace.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze osobami, které maji odpovidajici znalosti a zkuSenosti s
manipulaci s puskami.

Pravidelné kontrolujte produkt na poskozeni a opotrebent.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Pfi manipulaci s puskou vzdy zachovavejte bezpecnostni opatreni:

o Nikdy nesmérujte hlaven pusky na osoby nebo na sebe.

o Zkontrolujte, zda je puska prazdna pred kazdym pouzitim.

o Pouzivejte pouze doporucené naboje pro danou akci.
 Pfi nabijeni a vykladani pusky se ujistéte, Ze jste v bezpecné oblasti, kde nehrozi zadné nebezpedi.
¢ Dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouZzivani stfelnych zbrani.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pred instalaci pusSkové akce zajistéte, aby byla puska v bezpecném stavu.
2. Nainstalujte puskovou akci podle pokynd vyrobce:
o Upevnéte télo prijimace na puskovou skrfin.
o Nainstalujte jednocestny zavér a dal$i soucasti podle pokynl v prirucce.
3. Po dokonceni instalace provedte kontrolu funkénosti:
o Otestujte spravnost pohybu zavéru.
o Ujistéte se, ze vSechny soucasti funguji spravné a bez problémd.
4. Pred prvnim pouzitim pusky provedte dlkladné promazani a Gdrzbu.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci puskové akce a jejich soucasti dodrzujte mistni predpisy o odpadovém hospodarstvi.
¢ Nikdy nevyhazujte puskové akce do bézného odpadu; obratte se na odbornika na likvidaci nebezpecnych
materiald.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy, obavy nebo potrebu dalsi podpory se prosim obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce.

Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpecné a pfijemné pouzivani vasi puskové akce Defiance Machine
Deviant GA Hunter.
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